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NB : les ouvrages :
1/ Asgarally Issa, L’interculturel ou la guerre, Préface de J.M.G. Le Clézio, Port-Louis, Ile Maurice 
Presses du MSM Ltd, 2005.
 2/ Guillebaud Jean-Claude, Le commencement du monde, Paris, Seuil, 2008.
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Alger, Editions APIC.
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